
(„НА“) беше поканета 
да даде свој придонес 
на оваа конференција 
и да ги сподели со 
другите агенции 
искуствата на оваа 
тема. Директорот на 
НА имаше свое 
обраќање со кое ги 
запозна присутните со 
тековните реформи во 
високо-образниот 
сектор во Република 
Македонија.  

Финансиска криза ги 
погоди Болоња земјите 
со различен степен. 
Тоа се одрази и на 
високо-образовниот 
сектор, структурата на 
универзитетите, како и 
финансирањето на 
мобилноста на 
студентите и универ-
зитетскиот кадар. Со 
цел подобро да се 
разбере што навистина 
се случува во тие земји 
и во нивните високо-
образовни системи, 
Германската 

национална агенција 
DAAD спроведува 
студија „Мобилноста 
на студентите и уни-
верзитетскиот кадар во 
време на криза“. 
По овој повод, на 26 
септември 2013 година 
во Берлин се одржа 
меѓународна 
конференција. 
Националната агенција 
за европски образовни 
програми и мобилност 

The financial crisis hit 
many Bologna countries 
with different magnitude. 
There has also been a 
severe impact on higher 
education sys-
tems,  university struc-
tures and student and 
staff mobility . In order to 
better understand what 
really happens in the 
different countries and 
their higher education 
systems and institutions, 
the DAAD commis-
sioned a study on 

“Student and staff mobil-
ity in times of crisis” 
For this occasion 
an  international confer-
ence  was held on this 
topic in Berlin on Sep-
tember 26th 2013 
The National Agency for 
European Educational 
Programmes and Mobil-
ity (NA) was invited to 
contribute to this confer-
ence and to share ex-

perience with countries 
members of EU on this 
topic 
The Director of the Na-
tional agency Mr. Darko 
Dimitrov had an ad-
dressing on the confer-
ence on the state of play 
in  Republic of Mace-
donia, introducing the 
audience with the ongo-
ing reforms in HE sector 
in the country.  

Вовед ВО ФОКУСОТ: 

̂˿˽˩̊˹ˮ ˽˾ˮ˴ˢ˭˹ˮτ

˶˩˻˹ˢ˾˨˻ ˨ˢ ˤˮ˹̉ˮ 

ό˽ͪͦͺ͔͙ͫͦͤ͊͡ͼ͙ ͍ͦ 

ͫͭͪͯ;ͤͦ ͍͙͔ͦ͋ͪ͊ͦ͊ͤ͘ ͙ 

ͦ͋ͯ͊͟ύ 
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̂˿˽˩̊˹ˮ ˽˾ˮ˴ˢ˭˹ˮτ

˥˾̂˹˨ˤˮ˥ ˸˻ˣˮ˶˹˻˿́ 
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˸˶ˢ˨ˮ ˤ˻ ˢ˴̇ˮ˳ˢτ

˽˾ˮ˸˩˾ˮ ˹ˢ ̂˿˽˩̊˹ˮ 

˽˾˻˩˴́ˮ 
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˽˾˻˸˻́ˮˤ˹ˮ 

ˢ˴́ˮˤ˹˻˿́ˮ ˹ˢ 

˹ˢ̇ˮ˻˹ˢ˶˹ˢ́ˢ 

ˢ˥˩˹̇ˮ˳ˢ 

͔́ͪͭ ͍͊ͪͭ͊͟͡ нлмо 
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The DAADõs conference was held in Berlin 
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Успешни приказни — Леонардо да Винчи (Професионалци во 

стручно образование и обука)  

Во проектот се вклучени 
10 наставници, а земји 
партнери во проектот се 
Средни стручни учили-
шта од Шведска и 
Естонија. Во рамките на 
проектот е реализирана 
посета на Средно 
стручно училиште од 
Монлуке, во близина на 
Гетеборг-Шведска, во 
периодот од 11 до 
18.11.2012 година, од 
страна на 5 наставници 
од нашето училиште – 
дипломирани машински 
и сообраќајни инжинери. 
За време на посетата во 

Шведска, беше реализи-

рана презентација на 

нашата држава и 

нашето училиште, беше 

реализирана посета на 

часови  по општо 

образовни предмети и 

практична настава, беа 

разменети искуства со 

предметните наставници 

за начинот на реализи-

рање на наставниот час, 

беа посочени добри 

практики кои можат да се 

применат во  македон-

скиот образовен систем, 

а исто така беше 

дискутирано за начинот 

на организација на 

наставата, начинот на 

реализација на програ-

мите и курикулумите за 

работа. 

Посетата и размената на 

искуства ќе придонесе за 

поголема ангажираност 

на нашите наставници во 

процесот на реформи на 

тригодишното образо-

вание, применувајќи ги 

сознанијата за нови 

профили и струки кои ќе 

бидат интересни за 

пазарот на трудот, 

поголемо вклучување во 

различни интерни проекти 

чија цел е поврзување на 

теоретската настава со 

практичната настава, запо-

знавање со начинот на ра-

бота во виртуелна фирма – 

Сервис за лесни возила, 

подигнување на нивото на 

професионално усовршу-

вање како резултат на 

посета на сервисите Волво 

и Тојота, размена на 

стручна литература од 

областа на моторните 

возила и др. 

 

ɺʨʝʤʝʥʩʢʘ ʨʘʤʢʘ ʥʘ 

ʧʨʦʝʢʪʦʪ: Јули 2012 – 

Декември 2013 година 

ʇʘʨʪʥʝʨʠ: Шведска и Естонија 

ʋʯʝʩʥʠʮʠ: 10 наставници + 1 

мониторинг лице, од ɸʉʋʎ 

ɹʦʨʦ ʇʝʪʨʫʰʝʚʩʢʠ - ʉʢʦʧʿʝ 
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Successful storiesðLeonardo da Vinci (VETPRO) 

This visit and exchange of 
experiences will contribute 
to gather a greater commit-
ment of our teachers in the 
reforms of our 3-year Vo-
cational education, apply-
ing the knowledge of the 
new profiles and vocations 
which will be attractive to 
the labor market. Also, the 
outcomes of the project will 
provide integration in differ-
ent projects which pur-
poses are connecting of 
the theoretical and practi-
cal training, meeting the 
way of work in virtual pro-

grams for service light vehicles 
The professional development of the 

teachers is on a rising level, as a result 

of the visit to the services for Volvo, 

Toyota, and the ex-

change of the sci-

entific literature in 

the field of motor 

vehicles and other 

electro- technical 

vocations. 

 

Work program:  

July 2012 – De-

cember 2013 

Partners: Sweden 

and Estonia 

Participants: 10 teachers + 1 monitor-

ing person, from ASUC Boro 

Petrushevski, Skopje  

The project includes 10 teachers and 
the partners are Secondary Vocational 
Education Schools from Sweden and 
Estonia. According to the project’s 
framework, a visit to a Secondary Voca-
tional Education School in Monluke, 
Sweden is realized in the covered period 
from 11.01.2012 until 18.01.2012 by 5 
teachers (mechanical and traffic engi-
neers). 
During the visit of Sweden, a presenta-

tion of our country and our schools was 

realized, also we have visited school 

hours for general education and practi-

cal tuition. We have exchanged experi-

ences with the host teachers for the way 

of realizing the curriculums, and also we 

have exchanged our experiences for 

good practices which can be applied in 

our educational system also. During the 

visit, we have discussed about the way 

of organization of the lectures, the way 

of realization of the programs and the 

curriculums for work. 



Благодарение на европската 

п ро г рама за  моб ил н ост 

„Грунтвиг―, во јули оваа година 

имав прилика да учествувам на 

о б у к а т а  з а  о б у ч у в а ч и 

„Создавање и организирање на 

меѓукултурен тренинг курс― во 

Бат, Англија. Обуката беше 

совршена комбинација од 

теорија и практични вежби за 

меѓукултурна комуникација. 

Ваквите видови на обуки се 

наменети за искусни обучувачи 

од оваа област и размената на 

идеи и познавања помеѓу 

учесниците беше една од 

најголемите придобивки од 

средбата. За време на пет-

д н е в н а т а  п р о г р а м а  г и 

разгледавме сите етапи како да 

се замисли, оствари и евалуира 

еден тренинг. Освен тоа, 

многубро јните заеднички 

активности помогнаа подобро да 

ги запознаеме земјите од каде 

што  доаѓаа  учесниците: 

Австрија, Франција, Германија, 

Англија, Турција, САД, Кина, 

Тринидад и Тобаго и Полска.  

Глобализацијата најпрвин 
дејствува во економската сфера 

но истовре-
мено се 
одразува и 
н а 
културните 
вредности. 
Имено, со 
с è 
п о г о л е м а 
економска 
соработка 
доаѓа до 

поинтензивна комуникација и 
мобилност на работниците, што 
всушност ја наметнува потребата 
за „културно адаптирање―. „Како 
да го отпоздравиме нашиот 
колега од Кина?―, „како да 
започнеме е-маил комуникација 
со партнери од Скандинавија?―, 
деловната комуникација содржи 
низа кодови кои се менуваат во 
зав ис нос т  од  кул турн ите 
вредности. Оваа ситуација е 
вистински предизвик и при 
раководење со европските 
проекти кои стануваат се почести 
за Македонија. 

Искуството кое го стекнав во 
Англија веднаш ќе го ставам „во 
фукција― во мојата работа како 
координатор на пректот за 
децентрализирана соработка 
помеѓу францускиот регион 
Долна Нормандија и Република 
Македонија. Проектот предвидува 
постојана комуникација помеѓу 
ф ран ц ус ки  и  макед он с ки 
претставници од општини и 
н е в л а д и н и  о р г а н и з а ц и и . 
Меѓусебното разбирање некогаш 
може да биде вистински 
предизвик меѓутоа колку повеќе 
сме свесни за културните 
разлики, толку полесно ќе ни 
биде да комуницираме. Само на 
т а к о в  н а ч и н  м о ж е м е 
предизвиците да ги претвориме 
во предности на меѓукултурната 
размена.  
 
Ивана Димитровска 
Координатор на проекти—АЛДА 

М О Б И Л Н О С Т  М К 

ʌʪʨʞʱʦʡ ʨʩʡʣʙʠʦʡñɼʩʬʦʝʛʡʜ ʥʧʚʡʤʦʧʪʫ 
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Ȳɋɗɘɔ:  
ȧɆɘ, ȴɇɋɊɎɓɋɘɔ 

ȰɖɆɑɗɘɈɔ 

 
ȪɆɘɆ:  

ȟəɑɎ 2013 
 

ȦɐɜɎɭɆ: 

ȩɖəɓɊɈɎɉðȴɇəɐɆ 
ɓɆ ɖɆɇɔɘɓɔ ɒɋɗɘɔ 
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Thanks to the European programme for 
mobility “Grundtvig”, in July this year I 
had a chance to take part in the training 
for trainers “Designing and delivering in-
tercultural training course” in Bath, 
United Kingdom. The training was a per-
fect combination of theory and practical 
exercises for intercultural communica-
tion. These kinds of trainings are tailor-
made for experienced trainers working in 
this field and therefore, the exchange of 
ideas and knowledge between the par-
ticipants was one of the greatest aspects 
of the meeting. During this 5day pro-
gramme, we experienced all the steps 
how to design, deliver and evaluate a 
training course. Besides this, the side-
events and activities during the training 
helped us discover the countries and the 
cultures where the participants came 
from: Austria, France, Germany, UK, 
Turkey, USA, China, Trinidad and To-
bago and Poland.  
The globalization first acts on the econ-
omy but mutually influences the cultural 
values. Therefore, reinforced economic 
cooperation 
contributes to 
more intensive 
communication 
and workers 
mobility, which 
produces need 
for “cultural ad-
aptation”. “How 
do we greet our 
Chinese col-
league”, “How 
do we start 
electronic com-
munication with 
our Scandina-
vian partners”: 
the business 
communication 
has some rules 

that change in accordance to the cul-
tural habits and values. This situation is 
a real challenge during the implementa-
tion of European projects.  
This experience from the training in 
England was very important for my cur-
rent job as coordinator of the project for 
decentralized cooperation between the 
French Region Lower Normandy and 
Republic of Macedonia. The project im-
plies constant communication between 
French and Macedonian representa-
tives from NGOs and local authorities. 
The mutual understanding can some-
times be a real challenge but if we are 
conscious about the cultural differences, 
we can communicate more easily. This 
is the only way to transform the chal-
lenges into advantages of the intercultural 
exchanges.  
 
Ivana Dimitrovska 
Project coordinator 
Association of the Local Democracy 

Agencies (ALDA)  

V O L U M E  1 ,  I S S U E  3  —  S E P T E M B E R  2 0 1 3  

Success stories ñ Grundtvig mobility 

5  

M O B I L I T Y  M K  

Place :  
Bath, United 

Kingdom  

 
Date :  

July 2013  
 

Action :  

Grundtvig ð 
In -Service 

Training  



Проектот беше реализиран во Струга, Р. 
Македонија. Проектот имаше 
меѓународен карактер со учество на 
здруженија од 4 различни држави. Покрај 
здружението ―ВО МОЈОТ СВЕТ‖ учество 
земаа и здружението „Ангели― од Сплит, 
Хрватска, потоа здружението „Чекор за 
невидливите деца на Бугарија― од 
Софија, Бугарија и здружението 
„Семафор― од Реда, Полска. 
 
Во текот на седумдневната младинска 
размена и работни активности, 24те 
млади учесници од четири различни 
земји, работеа напорно и развија 
вештини и компетенции од областа на 
волонтеризмот и работа со млади лица 
со аутизам. Исто така учесниците се 
стекнаа со нови знаења и споделија 
искуства за различните методи, состојби 
и разбирања за проблемот со лицата со 
аутистичен спектар на нарушување во  
земји-учеснички во проектот, како и 
детектирање на изворите за 
дискриминација на различни групи на 
нивни врсници со помалку можности во 
општеството. Во сплотувањето и 
единството на тимот на учесниците, како 
и разбивањето на различните 
стереотипи и табуа придонесе и фактот 
што помеѓу учесниците беа момче со 
аутизам и девојка со церебрална 
парализа. За време на размената, ние 
организиравме и посета на  „Заводот за 
рехабилитација на слух, говор и глас‖ во 
Битола, во чии што рамки функционира и 
посебно одделение за деца со аутизам, 

каде што младите учесници имаа можност на 
дело да се запознаат со третманот на 
аутизмот во Македонија. 
Познавањата за волонтерските активности и 
нивната примена во служба на аутизмот беа 
продлабочени во секој поглед, а учесниците 
со своето креативно рамислување врз основа 
на седумдневната работа креираа и изведоа 
завршен мини проект-хепенинг со флеш моб, 
кој беше презентиран во самиот центар на 
градот Струга, со што придонесоа за 
подигање на свеста кај граѓаните за 
проблемот со лицата со аутизам и другите 
лица со посебни потреби. На завршниот 
настан беа поканети и претставници од 
Општината Струга, каде што и беше 
имплементирана младинската размена. За 
време на младинската размена, ние 
посветивме време и за презентирање на 
програмата „Млади Во Акција‖ и можностите 
кои таа програма ги нуди за младите луѓе. На 
крајот на размената, сите учесници добија 
Јутпас, како конфирмација на нивното активно 
учество и стекнатото знаење и развиени 
вештини. 
ʀʤʧʨʝʩʠʠ: 
„Научив повеќе за аутизмот, подигнување на 
свеста, третманот на аутизмот во другите 
земји, споделување на искуство и јас го 
подобрив своето ниво на познавање на 
англискиот јазик...‖ – ʄʘʿʘ ʅʝʚʯʝʚʩʢʘ, 
ʫʯʝʩʥʠʢ ʦʜ ʄʘʢʝʜʦʥʠʿʘ 
 
 

ʅʤʙʝʡʦʪʣʙ ʩʙʠʥʞʦʙ ăɻʧʤʧʦʫʞʩʡʠʥʧʫ ʛʧ ʪʤʬʟʚʙ ʦʙ ɹʬʫʡʠʥʧʫó  
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Ȳɋɗɘɔ:  
ȷɘɖəɉɆ, ȶɋɕəɇɑɎɐɆ ȲɆɐɋɊɔɓɎɭɆ  

 
ȪɆɘɆ:  
 03 ɆɈɉəɗɘ 2013 ï 10 ɆɈɉəɗɘ 2013  

ȹɝɋɗɓɎɜɎ:  
ȵɆɖɘɓɋɖɎ ɔɊ ȻɖɈɆɘɗɐɆ, ȧəɉɆɖɎɭɆ 
Ɏ ȵɔɑɗɐɆ 

 



The project was implemented in 
Struga, Macedonia. The project was 
from international character on which 
four associations from four different 
countries participated in. Beside the 
organizers, “IN MY WORLD - VMS”, 
the other promoters were the associa-
tion “Angels” from Split, Croatia, the 
association “Step for invisible children 
of Bulgaria” from Sofia, Bulgaria and 
the association “SEMA4” from Reda, 
Poland. 
 
In the seven days of the exchange 
and the working activities, the 24 
young participants from four different 
countries, were working hard and de-
veloped skills and gained compe-
tences in the field of voluntarism and 
work with young people with autism. 
Also, the young participants were 
sharing experience and got knowl-
edge for different methods, conditions 
and understanding the problems of 
the young people with autistic spec-
trum of disorder in the countries in-
volved in the project, and the detec-
tion of the sources for discrimination 
of the various groups of their peers 
with fewer opportunities in the society. 
To the development of the unity and 
team spirit in the group, and also 
breaking of the different stereotypes 
and taboos, big impact and contribu-
tion was given with the presents of a 
young boy with autism and a young 
girl with cerebral paralyses. During the 
activity days of the project, we organ-
ized a field trip to Bitola, where we 
visited the “Institute for rehabilitation 
of hearing, speech and voice”. In the 

framework of the institute there is 
special department for treatment of 
people with autism, so we all could 
see on the spot the conditions and 
the autism treatments in Macedonia. 
The knowledge about voluntary ac-
tivities and their practice in the ser-
vice of autism were deepened in 
every aspect, and the participants 
based on their creativity and seven 
days experi-
ence of imple-
menting the 
activities, cre-
ated and im-
plemented last 
day mini event, 
so called “flash 
mob happen-
ing”, which was 
done in the 
center of the 
city of Struga. 
On the hap-
pening, we 
also invited 
representatives from the municipal-
ity of Struga, the city were the youth 
exchange was hosted. During the 
activity days of the project, we also 
paid attention on the promotion of 
the “Youth In Action Programme” 
and the opportunities it offers to the 
young people. On the last day of the 
project, all of the participants re-
ceived YouthPass, as verification for 
the personal development and gain-
ing new knowledge, skills and com-
petences. 

V O L U M E  1 ,  I S S U E  3  —  S E P T E M B E R  2 0 1 3  

Youth exchange ñVoluntarism in service of Voluntarismò  

Venue:  Struga, Repub-
lic of Macedonia 

Dates:  03 August 
2013ð10 August 
2013 

Participants:  3 partici-
pants (Portugal, Slo-
vakia, Bulgaria) 

7  

M O B I L I T Y  M K  

"The opportunity to be part 
of this project for me was 
unforgettable experience. 
The project was planned 
well. I met friends and a lot 
of very dear people. The 
exchange of experience for 
me was very interesting, 
the thing I liked the most 
was the work in small inter-
national groups. All of the 
participants contributed 
with their energy and being 
devoted, so I was really 
touched from that. Durring 
all days of the project I was 
feeling happy and use-
fulléò - Andrea Mutak, 
participant from Croatia  



8  

˜̑̏̍̏̓̉̃̎̉ ́̋̓̉̃̎̏̒̓̉ ̃̏ ̓̑̆̓̉̏̓ ̋̃́̑̓́̌ ςπρσ 

ʅʘ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʪʘ ʟʘ ʧʝʯʘʪ ʰʪʦ ʩʝ ʦʜʨʞʘ ʥʘ 

19.08.2013 ʛʦʜʠʥʘ ʚʦ ʧʨʦʩʪʦʨʠʠʪʝ ʥʘ ʄʆʅ, 

ʄʠʥʠʩʪʝʨʦʪ ʟʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʠ ʥʘʫʢʘ ɻ-ʜʠʥ 

ʉʧʠʨʦ ʈʠʩʪʦʚʩʢʠ ʜʘʜʝ ʧʨʠʢʘʟ ʥʘ ʜʦʩʝʛʘʰʥʠʪʝ 

ʨʝʟʫʣʪʘʪʠ ʚʦ ʠʩʢʦʨʠʩʪʝʥʦʩʪʘ ʥʘ ʝʚʨʦʧʩʢʠʪʝ 

ʬʦʥʜʦʚʠ ʚʦ ʜʝʣʦʪ ʥʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʠ ʤʣʘʜʠ.  

Ăʉʨʝʜʩʪʚʘʪʘ ʟʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʥʘ ʜʚʝʪʝ 

ʦʙʨʘʟʦʚʥʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʩʦ ʝʚʨʦʧʩʢʠ ʧʨʝʜʟʥʘʢ 

Ăɼʦʞʠʚʦʪʥʦ ʫʯʝˁʝñ ʠ Ăʄʣʘʜʠ ʚʦ ʘʢʮʠʿʘñ ʩʦ ʢʦʠ 

ʰʪʦ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘʪʘ ʘʛʝʥʮʠʿʘ ʟʘ 

ʝʚʨʦʧʩʢʠ ʦʙʨʘʟʦʚʥʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʠ ʤʦʙʠʣʥʦʩʪ, ʚʦ 

2013 ʛʦʜʠʥʘ ʩʝ ʟʛʦʣʝʤʝʥʠ ʟʘ 18% ʚʦ ʦʜʥʦʩ ʥʘ 

ʤʠʥʘʪʘʪʘ ʠ ʠʩʪʠʪʝ ʩʝ ʦʙʝʟʙʝʜʫʚʘʘʪ ʦʜ 

ʬʦʥʜʦʚʠʪʝ ʥʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘʪʘ ʋʥʠʿʘ. ʆʚʘʘ ʛʦʜʠʥʘ 

ʚʦ ʨʘʤʢʠ ʥʘ ʜʚʝʪʝ ʦʙʨʘʟʦʚʥʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ, ʟʘ 

ʧʠʣʦʪ ʧʨʦʝʢʪʠ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʝ ʩʝ ʚʢʫʧʥʦ 1,77 

ʤʠʣʠʦʥʠ ʝʚʨʘñ - ʩʦʦʧʰʪʠ ʤʠʥʠʩʪʝʨʦʪ ʟʘ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʠ ʥʘʫʢʘ ʉʧʠʨʦ ʈʠʩʪʦʚʩʢʠ ʥʘ ʧʨʝʩ-

ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʪʘ. 

ʊʦʿ ʧʦʩʦʯʠ ʜʝʢʘ ʧʦ ʟʘʚʨʰʫʚʘˁʝʪʦ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩʦʪ 

ʥʘ ʘʢʨʝʜʠʪʘʮʠʿʘʪʘ ʥʘ ɸʛʝʥʮʠʿʘʪʘ ʚʦ ʪʝʢʦʪ ʥʘ 

ʩʣʝʜʥʘʪʘ ʛʦʜʠʥʘ ˃ʝ ʩʝ ʦʙʝʟʙʝʜʠ ʧʦʛʦʣʝʤʘ 

ʜʦʩʪʘʧʥʦʩʪ ʟʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘʪʘ ʦʜ ʬʦʥʜʦʚʠʪʝ ʥʘ 

ɽʚʨʦʧʩʢʘʪʘ ʋʥʠʿʘ ʠ ˃ʝ ʩʝ ʦʙʝʟʙʝʜʘʪ ʧʦʚʝ˃ʝ 

ʤʦʞʥʦʩʪʠ ʟʘ ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʪʝ. 

Ăʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘʪʘ ʘʛʝʥʮʠʿʘ ʚʦ ʩʣʝʜʥʠʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ˃ʝ 

ʿʘ ʧʨʦʤʦʚʠʨʘ ʥʦʚʘʪʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ɽʨʘʟʤʫʩ ʧʣʫʩ 

ʢʦʿʘ ʝ ʥʘʩʣʝʜʥʠʢ ʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘʪʘ Ăɼʦʞʠʚʦʪʥʦ 

ʫʯʝˁʝñ ʠ Ăʄʣʘʜʠ ʚʦ ʘʢʮʠʿʘñ, ˃ʝ ʧʦʯʥʝʤʝ ʠ ʩʦ 

ʦʙʫʢʠ ʥʘ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʠʨʘʥʠʪʝ, ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠʪʝ 

ʢʦʨʠʩʥʠʮʠ ʟʘ ʛʨʘʥʪʦʚʠʪʝ ʥʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘʪʘ 

ʢʦʤʠʩʠʿʘ ʟʘ ʘʧʣʠʮʠʨʘˁʝ ʟʘ ʥʦʚʘʪʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ.ñ - 

ʜʦʜʘʜʝ ɼʘʨʢʦ ɼʠʤʠʪʨʦʚ, ʜʠʨʝʢʪʦʨ ʥʘ 

ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘʪʘ ʘʛʝʥʮʠʿʘ ʟʘ ʝʚʨʦʧʩʢʠ ʦʙʨʘʟʦʚʥʠ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʠ ʤʦʙʠʣʥʦʩʪ. 

 

ɺʦ ʨʘʤʢʠʪʝ ʥʘ ʘʢʮʠʿʘʪʘ ʉʪʫʜʠʩʢʠ ʧʦʩʝʪʠ ʚʦ 

ʩʢʣʦʧ ʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘʪʘ ʟʘ ñɼʦʞʠʚʦʪʥʦ ʋʯʝˁʝò , ʚʦ 

ʘʚʛʫʩʪ 2013 ʩʝ ʦʜʨʞʘ ʨʘʙʦʪʠʣʥʠʮʘ ʚʦ ʧʨʦʩʪʦ-

ʨʠʠʪʝ ʥʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʥʘʪʘ ɸʛʝʥʮʠʿʘ ʢʦʿʘ ʠʤʘʰʝ ʟʘ 

ʮʝʣ ʜʘ ʛʠ ʠʥʬʦʨʤʠʨʘ ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʪʝ ʟʘ ʥʘʯʠʥʦʪ 

ʥʘ ʧʦʧʦʣʥʫʚʘˁʝʪʦ ʥʘ ʘʧʣʠʢʘʮʠjaʪʘ ʟʘ 

ʉʪʫʜʠʩʢʠ ʧʦʩʝʪʠ. ɿʘ ʚʨʝʤʝʪʨʘʝˁʝʪʦ ʥʘ 

ʨʘʙʦʪʠʣʥʠʮʘʪʘ, ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʪʝ ʠʤʘʘ ʤʦʞʥʦʩʪ ʜʘ 

ʜʦʙʠʿʘʪ ʧʨʠʨʘʯʥʠʮʠ, ʚʦʜʠʯʠ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʟʘ 

ʢʨʘʿʥʠʪʝ ʨʦʢʦʚʠ, ʠ ʩʝ ʦʩʠʛʫʨʘʘ ʢʦʠ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʩʝ ʧʦʪʨʝʙʥʠ ʜʘ ʩʝ ʧʦʜʥʝʩʘʪ ʟʘʝʜʥʦ 

ʩʦ ʘʧʣʠʢʘʮʠʿʘʪʘ. 

М О Б И Л Н О С Т  М К 

Г О Д И Н А  1 ,  И З Д А Н И Е  3  —  С Е П Т Е М В Р И  2 0 1 3 
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M O B I L I T Y  M K  

During the press conference, that took place 

on 19.08.2013 in the MoES premises, the 

Minister of Education and Science Mr. Spiro 

Ristovski has presented the results of the use 

of the European funds in the area of educa-

tion and youth. 

ñThe financial resources for implementation of 

the two European educational programmes 

Lifelong Learning and Youth in Action, which 

in Macedonia are managed by the National 

Agency for European Educational Pro-

grammes and Mobility, in 2013 are increased 

by 18% compared to the last year and are 

provided by the EU funds. This year for the 

pilot projects of the two programmes are allo-

cated about EUR 1,77 millionsò - Mr. Ristovski 

reported. ñAfter the end of the process of ac-

creditation of the National Agency, in the 

course of 2014, we will provide larger accessi-

bility for the resources from these EU funds, 

and consequently this means more opportuni-

ties for our beneficiaries and potential appli-

cants.  

ñIn the forthcoming period the National 

Agency will promote the new programme 

ERASMUS PLUS, which is successor pro-

gramme of the Liflong Learning Programme. 

Thus, we will start  with provision of training 

and development for all potential users of the 

EC grants for submission of application for 

the new programme.ò - stated Mr. Darko Dimi-

trov, Director of the National Agency for Euro-

pean Educational Programmes and Mobility. 

 

Within the frames of the action Study Visits, 

as part of the Lifelong Learning Programme, 

in august 2013 a workshop took place in the 

premises of the National Agency. The objec-

tive of the workshop was to inform the users 

about the procedures and methods for com-

pletion of application forms for Study Visits. 

During the workshop, the attendees were 

given user manuals, guides, information 

about the deadlines, as well as they made 

sure which of the documents are necessary to 

be submitted together with the application 

form. 



ʉʪʫʜʠʩʢʘʪʘ ʧʦʩʝʪʘ Ăʇʨʝʪʧʨʠʝʤʥʠʰʪʚʦʪʦ ʠ ʩʝʣʘʪʘ: 
ɺʨʘʙʦʪʫʚʘˁʝʪʦ ʠ ʩʦʮʠʿʘʣʥʠʪʝ ʚʨʩʢʠ ʚʦ ʦʜʜʘʣʝʯʝʥʠʪʝ ʨʫʨʘʣʥʠ 
ʦʙʣʘʩʪʠñ ʰʪʦ ʩʝ ʦʜʨʞʘ ʚʦ ʨʝʛʠʦʥʦʪ ʃʠʤʫʟʠʥ ʦʜ 4 ʜʦ 7 ʿʫʥʠ 2013 
ʙʝʰʝ ʠʟʚʦʥʨʝʜʥʦ ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʟʘ ʤʝʥʝ. ʉʪʫʜʠʩʢʘʪʘ ʧʦʩʝʪʘ ʙʝʰʝ 
ʦʜʣʠʯʥʦ ʦʨʛʘʥʠʟʠʨʘʥʘ, ʩʦ ʜʝʪʘʣʥʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʟʘ ʩʝ, 
ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠʪʝ ʠ ʠʩʢʫʩʪʚʘʪʘ ʙʝʘ ʩʧʦʜʝʣʝʥʠ ʠ ʦʯʝʢʫʚʘʤ ʜʘ ʩʝ 
ʥʘʜʛʨʘʜʫʚʘʤ ʚʦ ʠʜʥʠʥʘ ʚʨʟ ʦʩʥʦʚʘ ʦʚʘʘ ʧʦʩʝʪʘ. 
ʀʩʢʫʩʪʚʦʪʦ ʦʜ ʧʦʩʝʪʘ ʥʘ i2er L'institut Européen de l'Entrepreneu-
riat Rural, Limousin Regional Council, Caisse des Dépôts, Corrèze 
French Department and Corrèze Department Council ʤʠ ʦʚʦʟʤʦʞʠ 
ʿʘʩʥʘ ʧʨʝʪʩʪʘʚʘ ʟʘ ʪʦʘ ʢʘʢʦ ʨʘʟʣʠʯʥʠʪʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʨʘʙʦʪʘʪ ʚʦ 
ʨʘʤʢʠʪʝ ʥʘ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʘʪʘ ʚʦ ʨʝʛʠʦʥʦʪ ʩʦ ʮʝʣ ʜʘ ʠʤ ʧʦʤʦʛʥʘʪ ʥʘ 
ʣʫʺʝʪʦ ʜʘ ʩʪʘʥʘʪ ʧʨʝʪʧʨʠʝʤʘʯʠ. ʀʩʪʦ ʪʘʢʘ ʧʨʝʢʫ ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ ʥʘ 
ʫʯʝʩʥʠʮʠʪʝ ʜʦʙʠʚʤʝ ʠʜʝʠ ʟʘ ʤʥʦʛʫ ʩʣʠʯʥʠ ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʢʦʠ ʩʝ 
ʿʘʚʫʚʘʘʪ ʢʦʛʘ ʩʝ ʚʦʜʠ ʥʝʢʦʿ ʙʠʟʥʠʩ ʚʦ ʨʫʨʘʣʥʠʪʝ ʧʨʝʜʝʣʠ. ɿʘ 
ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʦʩʝʪʘʪʘ ʩʬʘʪʠʚ ʢʘʢʦ ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʟʝʤʿʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʤʘʘʪ 
ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʧʦʙʘʨʫʚʘˁʘ ʟʘ ʩʪʘʨʪʫʚʘˁʝ ʥʘ ʦʜʨʝʜʝʥ ʙʠʟʥʠʩ. 
ɺʤʨʝʞʫʚʘˁʝʪʦ ʠ ʩʦʨʘʙʦʪʢʘʪʘ ʟʘʝʜʥʦ ʩʦ ʦʙʫʢʠʪʝ ʙʝʰʝ 
ʧʨʠʬʘʪʝʥʦ ʢʘʢʦ ʩʫʰʪʠʥʩʢʠ ʬʘʢʪʦʨ ʚʦ ʩʧʨʦʚʝʜʫʚʘˁʝʪʦ ʥʘ 
ʫʩʧʝʰʝʥ ʙʠʟʥʠʩ ʚʦ ʨʫʨʘʣʥʠʪʝ ʧʨʝʜʝʣʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʦ ʟʘ ʚʨʝʤʝ ʥʘ 
ʩʝʛʘʰʥʘʪʘ ʝʢʦʥʦʤʩʢʘ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ. ʀʩʪʦ ʪʘʢʘ, ʙʝʘ ʧʨʝʟʝʥʪʠʨʘʥʠ 
ʠʥʦʚʘʪʠʚʥʠ ʤʝʪʦʜʠ, ʢʘʢʦ ʰʪʦ ʝ ʘʢʮʠʿʘʪʘ ʥʘ ʈʝʛʠʦʥʘʣʥʠʦʪ ʉʦʚʝʪ 
ʥʘ ʃʠʤʫʟʠʥ ʢʦʿʘ ʰʪʦ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠ ʛʠ ʧʦʜʜʨʞʫʚʘ ʦʥʠʝ ʰʪʦ ʩʘʢʘʘʪ ʜʘ 
ʩʝ ʧʨʝʩʝʣʘʪ ʚʦ ʃʠʤʫʟʠʥ ʠ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʘʪ ʩʚʦʿ ʙʠʟʥʠʩ, ʙʝʰʝ 
ʦʜʣʠʯʝʥ ʧʨʠʩʪʘʧ ʟʘ ʩʪʠʤʫʣʠʨʘˁʝ ʥʘ ʨʝʛʠʦʥʠʪʝ ʜʘ ʥʘʧʨʝʜʫʚʘʘʪ. 
ʆʚʘʘ ʩʪʫʜʠʩʢʘ ʧʦʩʝʪʘ ʠʤʘʰʝ ʛʦʣʝʤʦ ʚʣʠʿʘʥʠʝ ʥʘ ʤʦʿʘʪʘ 
ʢʦʤʧʘʥʠʿʘ ʟʘʪʦʘ ʰʪʦ ʠʤʘʚʤʝ ʤʦʞʥʦʩʪ ʜʘ ʩʝ ʩʨʝʪʥʝʤʝ ʩʦ 
ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʮʠ ʦʜ ʧʦʚʝ˃ʝ ʟʝʤʿʠ ʠ ʠʤʘʚʤʝ ʤʦʞʥʦʩʪ ʜʘ ʿʘ 
ʧʨʝʟʝʥʪʠʨʘʤʝ ʥʘʰʘʪʘ ʨʘʙʦʪʘ, ʧʨʝʜʠʟʚʠʮʠʪʝ ʩʦ ʢʦʠ ʩʝ 
ʩʦʦʯʫʚʘʤʝ ʠ ʥʘʿʚʘʞʥʦ ʦʜ ʩʝ ʜʘ ʚʣʝʟʝʤʝ ʚʦ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʘʪʘ 
ʤʨʝʞʘ ʩʦ ʮʝʣ ʜʘ ʩʦʨʘʙʦʪʫʚʘʤʝ ʚʦ ʠʜʥʠʥʘ ʥʘ ʤʝʺʫʥʘʨʦʜʥʠ 
ʧʨʦʝʢʪʠ. 
- ʉʠʥʠʰʘ ʇʝʢʝʚʩʢʠ  

ʊʋʌɽʁʊʃʁ ʈʇʊɾʋʁñʅʧʚʡʤʦʧʪʫ ʛʧ 

ʄʡʥʧʟ, ʍʩʙʦʯʡˀʙ 
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The ñEntrepreneurship and villages: Employment and social ties 
in remote rural areasò study visit that took place in France, in the 
Limousin Region between 4-7 June 2013 was great positive 
experience for me. Study visit was extremely well organised, full 
of information, presentations and experiences were shared and I 
hope to build on this information into the future.  
The experience of the visits to i2er L'institut Européen de l'Entre-
preneuriat Rural, Limousin Regional Council, Caisse des Dé-
pôts, Corrèze French Department and Corrèze Department 
Council show me  a clear view of how different organisations are 
working within partnership within the region to assist people to 
be entrepreneurs. Also through participantsô presentations we 
got an insight into many similar problems faced when starting 
running a business in rural areas. During the study visit I real-
ised how different countries have different requirements for busi-
ness start-up. Networking and cooperation along with trainings 
was considered as an essential factor in successful business 
operation in rural areas and especially during the current eco-
nomic situation. Also innovative methods that were presented, 
like the action of the Limousin Regional Council which supports 
economically those who want to move to Limousin and take over 
to start own business, was great approach how to stimulate 
some region to grow up. 

This study visit has great impact on my company because we 
had a chance to meet professionals from many countries and we 
have opportunities to present our work, challenges that we are 
facing and most important, building professional network in order 

to cooperate in the future on international projects. 

- Sinisa Pekevski  

Во текот на јуни и јули 2013 НА спроведе јавна 
постапка за избор на првите еТвининг 
амбасадори во Република Македонија. Нивна 
главна задача ќе биде да соработуваат со НА во 
рамките на промоцијата на акцијата еТвиниг. Од 
14 пристигнати апликаци, 6 беа избрани како 
најдобри и нивните апликанти беа назначени за 
еТвининг амбасадори. Тоа се: Елизабета 
Филипова од ООУ Тоде Хаџи-Тефов—Кавадарци, 
Ирина Иванова од ООУ 11 Октомври Скопје, 
Мануела Котеска од СОЕПТУ Кузман Јосифовски 
Питу  Прилеп, Мимоза Трајковска од ОУ Коле 
Канински Битола, Светлана Стојкова од ООУ 
Методи Метивски Брицо с. Лозово и Елизабета 
Софрониевска од СУГСГ Орце Николов Скопје. 

In the course of June and July, the NA has con-
ducted the public procedure for selection of the first 
eTwinning ambassadors in Republic of Macedonia. 
Their main objective is to cooperate with the NA in 
the process of promotion of the eTwinning action. 
NA awarded 6 out of 14 received application, and 
the respective applicants were appointed for eT-
winning ambassadors. They are: Elizabeta Filipova 
of PS Tode Hadzhi Tefov Kavadarci, Irina Ivanova 
of PS 11 October Skopje, Manuela Koteska of SS 
Kuzman Kosifovski Pitu Prilep, Mimoza Trajkovska 
of PS Kole Kaninski Bitola, Svetlana Stojkova of 
PS Metodi Mitevski Brico Lozovo and Elizabeta 
Sofronievska of SS Orce Nikolov Skopje. 

STUDY VISITSñMobility in  

Limoge, France 

ʞʋʛʡʦʡʦʜ ʙʥʚʙʪʙʝʧʩʡ ʛʧ ʉʞʨʬʚʤʡʣʙ 

ʅʙʣʞʝʧʦʡˀʙ 

eTwinning ambassadors in Republic of 

Macedonia 



 

Мобилност МК  

Е-Билтен на Националната агенција за европски образовни програми и мобилност 

Редакциски одбор: 
 

Главен и одговорен уредник 
Дарко Димитров 

 

Уредник: 

М-р Гоце Величковски 

 

Редакциски одбор: 

Јовица Митевски, М-р Љупка Ќуркчиева, М-р Дејан Златковски 

 

Дизајн и техничка подготовка: 

М-р Дејан Златковски 

 

Превод: 

М-р Љупка Ќуркчиева, М-р Дејан Златковски 

EDITORIAL BOARD : 
 

Editor -in-chief 
Darko Dimitrov 

 

Editor : 

Goce Velichkovski 

 

Page editors: 

Ljupka Kjurkchieva, Jovica Mitevski, Dejan Zlatkovski 

 

Design: 

Dejan Zlatkovski 

 

Translation: 

Ljupka Kjurkchieva, Dejan Zlatkovski 

 

ʆʚʦʿ ʧʨʦʝʢʪ ʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘʥ ʩʦ ʧʦʜʜʨʰʢʘ ʥʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘʪʘ ʂʦʤʠʩʠʿʘ. ʆʚʘʘ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʿʘ ʛʠ ʦʜʨʘʟʫʚʘ ʩʘʤʦ 

ʩʪʘʚʦʚʠʪʝ ʥʘ ʘʚʪʦʨʠʪʝ, ʠ ʂʦʤʠʩʠʿʘʪʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʩʤʝʪʘ ʟʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʘ ʟʘ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʰʪʦ 

ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʠʜʝ ʥʘʧʨʘʚʝʥʘ ʦʜ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠʪʝ ʰʪʦ ʩʝ ʩʦʜʨʞʘʪ ʚʦ ʠʩʪʘʪʘ.  
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